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V<>is  «im,  qnl  haec  scribo,  quoinodo  mihi  Tenerit  icribendi  Begotinm,  et  q«o  maxlme 
consilio  «criptrerlm  ,  paucls  In  antecesfnm  monendum  e«t.  Cam  nuper  para  altera  Kegni 
Belgici ,  quae  pars  recentioribuf  iinguis  proprfe  rocatar  Belgiam ,  a  GuiLLELMO ,  Anguslis- 
simo  et  Optiroo  Kege,  deficeretf  ego  In  Academia  LoTaniensi  Llterarum  Antiquarum  Docto- 
ris  pnblici  munere  fungcbar.  Per  decem  ampllus  annos  in  Belgica  terra  Tersatus ,  ibique  in 
Academia  LoTaniensi  prlmum  Doctores  egregios,  delnde  eosdem  amicos  bencTolos  et  postr^- 
mo,  aniiis  quibusdam  interjectls ,  collegas  optimos  nactus  sum.  Praeterea  moltorum  cum  ge- 
nerls  nobllitate  tnm  doctrinae  copla  praestantium  Virorum  partlm  consuetudine  partim  fami- 
Harltate  utebar ,  tantamque  In  me  omnium  bcnevolentiam  expericbar ,  ut  tum  sponte ,  tum 
grati  animi  sensu  Belgium  tanquam  novam  patriam  et  Belgas  tanquam  cives  mcos  omn!  quo 
quis  potest  amore  prosequerer.  Et  mihi  quldem  nlhil  mali  praesagicnti  fcllciter  contlgit,  ut 
per  plures  annos  quielus  nullaque  re  distentus  omne  meura  otium  cum  pnblice  dlsclpulis 
erudlendlS)  tum  priTata  dlHgentia  bonis  literls  tractandls  impendercm.  Quidqold  proplus 
spectabat  ad  civllem  prudentiam  et  ad  res  publicas  administrandas  Id  omne  a  meis  studils 
alienum  erat,  certe  cum  Instituta  Tivendi  ratione  minus  arcte  conllncbatur.  At  vldcbam  ta- 
men,  et  vrbes  et  oppida  et  reglones  omnes,  quas  sensim  perlustratas  frequcntioribus  Itinerl- 
bus  cognoveram,  magls  Indies  efllorescere  imperlo  Regis  Sapienlisslml ,  qucm  paterna  cura 
de  -clTlum  suorum  salute  perpetuo  fulsse  sollicitum ,  et  quidquld  utlle  bonumve  Inceptum 
animadTerteret,  Id  munificentla  Tcra  Regia  nunquam  non  juvisse,  nemo  vel  acerrlmus  lllu- 
strisslml  Prlncipls  loimicus  negare  poterit  nec  audeblt.  Hinc  pcrsuasum  mllii  erat,  siquid  es- 
set  In  rebus  publicis  sive  mutandum  sivc  cmendandum ,  id  omne  et  Begis  sapienlia  ,  et  legi- 
tlmo  OrdiuQm  auxilio ,  et  prudenlla  denlque  Virorum  ,  qui  singulis  rerum  pubHcarum  parti- 
bus  praeerant,  mellus  certlusque  mutatum  Iri,  quam  siquls  ad  Imperltorum  juvcnum  vel  ad 
-       .  1* 
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cupljoram  el  malevolorum  hommtim  immodestos  et  mverecunclos  damores   ant  vociferationes 
attendercL     Imo  siqui  boni  et    integri  homines  de   rebns    mutandis    suam    mecnm  senientiam 
communlcarent ,    ipse  licet  imperitus ,   tamen  non    raro    intelligebam ,    si    ex  horum    virorum 
animo  res  istae  gerercntur ,   eas    in   pejus   potliis    quam    in    melius  mutatas  fuisse.      Verum . 
quidquld  horum  fucrit,   sccuta  est  converslo  Belglca,    de    qua  nec   hujus   loci    est   disserere, 
et  cgo  omnino  judlcium  ab  aliis  quam  a  me  dlci  malo.     Inter  mcdlas  turbas,  multis  undique 
rebus  ,  ut  fere  solet,  sceleste  patralls,  nemo  erat  bonorum,    quos   ego  saltem  illis    tempori- 
bus  vldi ,  quln  mecum  speraret ,  fore  ut  ad  prlstinum  rerum  ordlnem  omnia  senslm  reverie- 
renlur:  quam  et  Ipsam  spcm  falsam  fulssc  evenlus  docuit.       Cum  itaque   elapsis  aliquot  men- 
slbus  spes ,  fore  ut  Icgltimum  Regis  impcrlum  redirct ,   fere    omnls  evanuisset ,    simulque  illi 
Iiomlnes,  qui  tum  Kruxellis  summas  rcrum  tcnebant ,    cum  allos  plurlmos  tum  me  mullosque 
collegarum  a  rauncrc  publlco  Indlcta  causa  amovlssent,    et    jam  non    ampllus    licerct   ia    illis 
terrls  Optlmo  Regi  Invlolalam  suam  fidem  servaj^e,  ego  mcmor  beneficlorum,    qulbus  ab  Au- 
gustissimo  Viro  cumulalus  essem ,  sanctiquc  sacramcnll ,    quo  Rcgi  ct  Icglbus  fidem  divlnxis- 
£cm,  amicls  suavisslmls  et  nova  patria  ,  eheu,  valere  jussis,    quam  prlmum   potui    in   Germa- 
nlam  me  recepl.     Idcm   fecere  mulll  collegarum  ;  namquc  a  Rege  suo  propter  prlvatum  emo- 
lumenlum  deficcrc  dlvluls  el  humanis  leglbus,    id  quod  Ilbenter  profiteor ,    nefas   esse    existi- 
mavlmus. 

Kon  ita  prldem  Carolus  Bernliardi^  Vlr  Doctlssimus ,  omnique  mea  laude  lon^^e  prae- 
slanllor,  bibliolbecac  Lovanicnsis  Pracfcctus  ,  a  Scrcnlsslmo  Ilassiae  Eleclore  in  patrlam  vo- 
catus  Celebcrrlmo  Jacoho  Grimm  In  blbllotbecae  CasscUanae  praefectura  successerat. 
llunc  mlhl  ante  hos  duodechn  aonos  amlcum  dlvlno  munerc  obtigisse ,  saepe  saepius  luben- 
lcr  graloque  anlmo  profueor.  Ab  eo  humantssime  invitatus  anno  proxime  elapso  Cassellas 
veni ,  ut  de  rcbus  mcis  commune  conslllum  Inlremus.  Brevi  post  Aug.  Vilmarus ,  Vir  Re- 
vcrendus,  GvmnasII  Ilersfcldeusis  Pracccptor,  quem  nesclo  quo  nomlne,  utrum.  insigni  om- 
nis  generis  doctrlna ,  an  felicl  planc  In  docendo  dcxterltate ,  an  indefcssa  dlllgentia  ,  an  vi- 
rlli  fervore,  prudcntia  modcralo  illo ,  quo  omnla  bona  proscqultur  et  adjuvat,  an  denique 
vera  Ilia,  quam  doml  apud  Venerabllcm  patrem  dldlclt,  Chrlsllana  plctate  majorl  dlgnnm 
laude  cxlsllmcm ,  Vilmarus  itaque  eo  temporc  ab  Ilersfeldenslbus  ad  conclllum  Ordlnum  £lec- 
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toralis  Hassiae  Cassellas  missas  est;  camqne  nemo  stalim  adesset,  qui  ita  proprio  muaere 
vacaret,  ut  interea  temporis  per  aliquot  menscs  Yilmari  absentis  locum  in  Gjmnasio  tcnere 
posset,  suadenlibus  ipso  ct  Bcmbardio  baec  mihi  bonorifice  a  niagistratlbus  proviocia  de- 
mandata  est.  Ita  autem  annum  fcre  iutcgrum  bic  degi.  Qua  de  re  est  profccto,  qnod  mibi 
gratuler ;  nam  practerquam  quod  ila  otium  meam  cum  mea  ipsius  aliorumque  ulilitatc  im- 
pendi ,  tantam  eliam ,  quanla  potest  essQ  maxima ,  omnium  bonorum  bic  benevolentiam  cx- 
pertus  sum.  Quam  quidem  bonorum  voluntatem  ut  aliis  occasionibus  propensam  cognove. 
ram ,  ita  nuper ,  cum  morbo  gravissimo  aniigebar,  csse  looge  propensissimam  intellexL  Quae 
tunc  mibi  bona  fecistis,  Discipuli  et  Cives  Optimi,  id  vobis  reddat  Deus  O.  M. ;  ego  vero 
maximas ,  quas  mente  concipere  possum  vobis  ago  babeoquc  grattas  ! 

Inter  multos  assiduosque  labores,    a    quibus  bujus    grmnasii    praeceptoribus   vix   unquam 
est  locus  quiescendi ,  adcrat  scnsim  tempus,  quo  ex  vcteri  consuetudlne  esset    aliquld    scripti 
edendum.     £t  boc  ccrtc  negotium   libenter   rellquissem    cuivis  ^    qui   id    pro  me    suscepturus 
fuisset :  etenlm  vix  elapsae  sunt  paucae  scptimanae ,    ex  quo  a  morbo  illo  meo  fclicitcr  sana- 
tus  sum ;  surgenti  autem    niibi    de   Iccto   confesllm   instabant   assldui    illi    scholarum   labores , 
qulbus,  cum  adbuc  magnopcrc  dcbililatus  essem,    non  parum   premebar.      Practerquam    vero 
quod  esset  vix  et  ue  vix  quidcm  speciminls  elaborandi  spatiitm ,  deerant   quoquc  multa ,   quae 
dicnntur  subsidla  Ilterarla  ,  quorum  alia  omnino  non  parabilla  erant ,    alla  certe  proptcr  tem- 
porls  augustinm  in  pracsenlia  comparari  non  poterant.      Ycrum    ne    sic   quldem    volui    meam 
$ive  voluntatcm  sive  dlllgcnliam  desiderari.     Elegi    itaque,    qui    mlbi   in   promptu   crant ,    ex 
scrlptoribus  Latinis  et  ex  Graecis,  quos  boc  tempore  cum   publice  tum  privata  dlligcntla  trac- 
taveram ,  locos  quosdam,  qui  sive  difficlliores   esse    slve    allquam    saltcm   interpretls    dlllgcn- 
tiam  postulare  vidercntur.     De  qulbus  a  me  ita  dlsputatura  esse  voluerim,   ut  meam    sentcn- 
tiam  dixisse ,  ceterum  Viris  Doctis,  si  qui  forle  bas  pagellas  slnl  inspecturi ,   rellqulsse  judi- 
cium  videar. 

Superest  ut  rogem   omnes,.  velint  boc   non    doctrlnae   sed   paratae    voluntatis   specimen 
aequi  boniqne  consulere. 

Scripsl  a.  d.  ill.  Id.  Mart.  MDCCCXXXII. 
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XXX.     cap.    1.     §.  4.  ^ 

JLilvins  Dovos  magistratus  anno  sexto  decimo  Lelli  Punici  alterias  creatos  recensens  de  P. 
Licinio ,  qni  Proconsul  in  Bruttiis  cum  exercitu  erat  (cfr  XXIX.  36.) ,  et  cni  succedebat  P. 
Sempronius,  ita  scribit :  is  Romam  reverteretur^  bello  quoque  honus  habitus 
ad  c  ae  tera-  De  bujus  loci  subobscuri  sensu  multum  laboratum  est  inter  interpretes,  cfr. 
Drakenhorch  ,  quo  monente  recte  vlderit  Crevierlus ,  qui  verba  ad  caetera  exponit  praeter 
caeteras  laudes  et  ornamenta.  Sic  vero  sensus  esset:  »LicInIus  praeterquam  quod  caeteris 
»laudlbus  et  ornamentis  Inslgnls  erat,  non  mlnus  bello  quoque  bonus  babitus  est. «  At  ita 
nobis  intcrpretanllbus  non  potest  non  manlfcstum  e&st  ^  Llvlum,  multa  brevller  narrandl  ce- 
lerltale  quadam  abreptum  ,  contra  loglcas,  quas  dicunt,  cogitandi  ac  dissercndl  leges  panlu- 
lum  peccasse :  elenlum  slquls  narrat,  Llclnlum  ab  exercltu  et  a  bello  avocatum  esse  ^  atque 
^uccessorem  babulsse ,  non  potest  Idem  ita  bujus  revocatlonls  ratlonem  reddere  slve  expllca- 
lloncm  quandam  subjungcre ,  ut  dlcat,  Liclnlum  praeter  caeteras  laudes  et  caetera  ornamenta 
in  re  militarl  qiioque  laudem  obtimilsse;  verum  Inversa  sententla  dlcendum  est ,  Llcinium 
praeter  rel  militaris  laudeni  allas  quoque  laudes  et  alia  ornnmenta  babere.  Namque  absur- 
dum  esset  rcvocarl  aliquem  a  bello,  propterea  quod  cnm  aliis  laudlbus  tum  bellica  virlute  et 
roi  militaris.  peritla  clarus  sit :  at  idein  ille  recle  rcvocatur,  si,  ut  bellicis  laudlbus  insignis 
est  ita  allis  ,  ut  noster  Liclnius,  animi  corporisquc  dotlbus,  quibus  hominura  vita  ornatur , 
suis  se  civibns  et  reipubllcae  bonum  utllemque  praestare  potuerit.  Attamen,  licet  haec  ita 
«int,  malneriin  Liviuin  minus  accurate  locutum  esse,  cujus  quidem  negligentiae  apud  opti- 
mos  quosque  scrlptores  exempla  scmel  itcrumve  reperiri  putem ,  quam  locum  conjecturis  ten- 
tare  ,  praeclpue  cura  libroruin  mss.  pars  maxima  in  vulgalam 'lectionem  conspirent,  rcliqui , 
qui  paucissiml  sunt,  nlhil  fere  mutent,  aut  nullam  certe  magni  momenti  varletalem  exhibeant! 
At  siquis  tamen  locum  emcndare  voluerit,  is  yidcat,  numquid  forlasse  ipsum  adjuvet 
scriptura  unlus  Cod.  Ber.  ^  qui  pro  habitus  legit  hahilis.  Etenim  faclle  fieri  potuit, 
ut,  dum  utraqiie  vox  habitus  et  habilis  a  Livii  manu  scripla  sit,  earum  altcra  ob  lite* 
rarum  sinulltiidinem  errore  scrlbarum   exciderit.     Porro  c«m    in  velnstis    libris  non  raro  sin-  "** 

/Milae  quaedam  voces ,  remotae  a  loco  suo,  in  allum  locum  Irrcpserint,  qua  quidem  de  re 
saepc  monuenint  Ylrl  Docli ,  aut  parliculae  quaedam  hjperbalon  faciant  (cfr  Poppo  ad 
TiirCYD.  P.  I  vol.  I  p.  301  sq.);  simile  quid  fortasse  in  hoc  Livii  loco  experta  est.particula 
quoque-     Si  itaque  vox  quoque  post  verba  ad  caetera  ponifur,  et  quae  exciderit  vox 
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habilis  ante  habitus  in  conteztam  i^evocatur,  obtmebimus  satis  probabilem  lecUonem: 
is  Rontam  reverteretur^  bello  bonusy  habilis  habitus  ad  caetera  quo- 
que.  Quorum  yerborum  <ensus  jam  facile  inlelHgitur:  »Licinius  Romam  reverteretur ,  qui 
»«t  hello  bonuSf  id  quod  paulo  inferlus  aliis  verbis  ,dicitur  bellicae  laudis  cotn- 
*poSt  ita  hahilis  habitus  est  ad  caetera  quoque,  nimirum  ad  caetera  munera 
» obeunda  et  ad  res  tam  publicas  quam  privatas  in  Urbe  gerendas. «  Qoae  vero  deinde  se- 
qavntuT  ^  qui  bus  nemo  ea  tempestate  instructior  civis  habebatur  »  ea  in- 
telligenda  sunt,  nad^quae  (caetera  sc.)  nemo  civium  magis  instructus^  i-  e.  adornatus 
»sive  comparatus  ea  tempestate  h  abebatur.*'  £t  videtur  quidem  rarius  esse,  quod 
verbum  instruere  cum  dandi  casu  construatur;  attamen  alia  bujus  constructionis  exempla  ex- 
stant ,  ut  Liv.  L  16  Romanus  .  .  .  dimieationi  ultimae  instructus  intentusqve 
Tiberim  transit.  Sallust.  Hist.  Frag.  lib.  II  pag.  957  {Cort.  Lips.  1724)  Antequam  re» 
gressus  Sertorius  instrueret  pugnae  suos ;  ubi  vid.  Cortius.  Enumerantur  deinde 
egregia  fortunae  bona ,  animique  et  corporis  ornamenta,  quibus  cum  insignis  esset  Licinius, 
ad  res  Romae  gerendas  prae  civibus  suis  instractus  ornatusque  babebatur.  De  boc  loco  sa- 
tis  dictum. 

Quod  paulo  superius  obiter  dixi ,  vel  optimum  quemque  scriptorem  interdum  minus  ac- 
curate  locutum  esse,  ejus  rei  mihi  Livli  Historiam  inspicieuti  jam  adest  exemplum.  Lib. 
XXIX  cap.  34  §.  13  Icgitur:  Non  tamen  ejfus  a  fuga  M asinissa ,  sed  ceden' 
do  sensim  impetus  eorum  excipiebatf  donec  cet.  quod  «ane  minus  accurate 
didum  tsse  videtur  pro  Non  tamen  effusae  fugae  Se  dedit  Masinissa ,  sed  ced.  sens.  imp. 
cor.  excipiebat :  etenim  effusa  fuga  excipi  impe^s  hostium  non  potest,  sed  vitatur  potius. 
At  Masinissa  sedulo  sese  hosti  lacessendum  quasi  offerebat ,  ut  eum  ,  dum  incaute  sequere- 
tur ,  ad  equitum  latentium  insidias  protraberrt :  id  quod  ejusmodi  bono  dolo,  de  quo  dicit 
Ulpianus  {Leg.  /  §•  3  D.  De  dolo  malo)  ^  a  Masinissa  feliciter  elTectum  esse ,  sequentia 
docent. 

Eodem  Lib.  cap.  24  §.  11.  Livius  ingentem  multitudinem  hominum  ,  qui  Lil^'baeum  in 
Sicilia  ad  trajecturum  io  Africam  P.  Scipionem  conduebant ,  simulque  incredibile  quoddam 
studium  ,  quo  imperatorem  ad  unum  omnes  prosequebantur ,  describens,  de  railitibus  ex  Can- 
nensi  clade  superantlbus  ,  praecipue ,  inquit,  qui  sup  erab  ant  exC  annensi  exer- 
citu,  milites  illo  ,  non  alio  duce^  credebant,  navata  rei  publicae 
opera  finire  se  militi am  ignominiosam  posse^  At  sive  militiam  intelli- 
gas  militarem  expeditionem,  Graece  rriv  arparelav,  quod  hoc  loco  vix  poteris ,  sive  mili- 
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tare  mimus,  noslra  llngna  ihren  Dienst,  Gallice  lew  service ;  non  Iiqnetf  qttid  his  mintl- 
Lus  opus  sit  navare  reipublicae  operam,  quid  opus  sit  dace  P.  Scipione,  ad  finiendam  ejns- 
modi  niilitiam,  quae  dicitur  esse  ignomintosa  et  cui  itaque  adspcrsa  semel  ignominiae  nota 
inliarrere  pcrpctuo ,  ostendilur.  Quocunque  vero  modo  vertamus  slve  interpretemur  locum , 
Lacrcbimus  ,  ubi  conjungunlur  verbayinzre  militiam^  quae  tamen  ex  recla  loquendi 
scrlbendique  ralione  scnsu  ab  invlcem  sejungi  non  possunt :  haereblmus,  inquam ;  namqne 
finlrc  mllillam  ct  duce  quolibet ,  neque  ulla  omnlno  navata  rcipubllcae  opera,  milites  illi  po- 
terant ;  imo  eorum  ipsorum  ncminem  dubltasse  putem ,  quin  militlam  sat  superque  ignoml- 
nlosam  Ila  finlrc  possint.  Verum  enlm  vero  haec  licet  ita  sint,  multum  abest  tamen,  ut, 
quid  Llvlus  nostcr  voluerit,  dlfficllc  slt  attlngere ;  irao  vix  quemquam  fore  exlstimo  ,  quin 
statim  lulelligat,  superstites  illos  milltes  credere,  duce  P.  Scipione,  et  navata  reipublicae 
opera,  delere  sive  reparare  se  posse  ignominiam^  cuju«  ex  Cannensi  dle  notam  accepe- 
rant.  Ex  hac  Inlcrprelatione  statlin  apparet,  quld,  qui  resecare  ad  vi^-um  omnla  voluerint, 
in  Llvli  cnuntlallone  rcprehendant :  cum  sclllcet  composlta  ex  duabus  notlonlbus,  ignominia 
et  militia^  animo  Ipsius  Idea  obversaretur,  cujus  potlor  pars  substantivo  reddenda ,  altera 
subjuncto  slve  adjectlvo  slvc  altcrlus  subslantlvl  genltlvo  casu  exprimenda  esset;  ita  harum 
parllum  vlces  scrlptor  confudlt,  ut  potlorem  quam  diximus,  adjectlvo,  alteram  vero  substan- 
tlvo  trlbueret ,  atquc  i gnominiosam  militiam  pro  militajiem  ignominiam  slve  igno» 
viiniam  militiae  scrlpserlt. 

Fli  duo  locl  spontc  quasl  aderant,  ut  id,  quod  obiter  dixeram,  allato  exemplo  probarem. 
Ccterum  uon  cst  tanli  rcs ,  ut  allos  quoque  sive  Livii  sive  aliorum  scrlplorum  evolvam  ejus- 
dem  generls  locos  ,  quos  qulvis  paulo  altentius  Latinorum  itemquc  Graecorum  libros  legens 
faclle  ipse  animadvcrtct. 


SALLUSTIUS 

Cat.  XXXVIL 
Praeter  conjuratlonls  Calillnarlae  socios  ,  quorum  praeclpni  enumerati  stint  sapra  cap. 
XVII,  alli  quoque  longe  pluriml  et  cuncta  fere  plebes  Catillnae  inccptis  favebant.  Cujus 
tantl  mall  causas  Sallustius  ita  recenset ,  ut  possint  omnes  ad  tria  maxime  capita  referri, 
niorum  corruplelam,  Inoplam  atque  paupertatem ,  et  spcm  immcnsam,  quam  miseri  quique  ex 
novis   rebus   coucepcrant    (homines    egcntis,   malis  moribus,   maxuma   spe). 
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AHae  praeterea  caiisae  qnaedam ,   ex  partiiim  stndio  et  ex  publica  civium   dissensione  ortae, 
aequentibus  duobus  capitibus  memorantur. 

Nam  semper  in  civitate  quihus  ope  s  nullae  sunt  bonis  invide  nt, 
malo  s  e  xtollu  nt.  —  Boni  h.  J.  Cortio  sunt  ditiores  et  honore  atque  opibus  fortu- 
nati,  quem  sequuntur  Bipontini  addentes  praeterca :  »Mali  sunt  inopes  humiles«;  Langio 
item  optimates  divitesque ,  qui  quietum  reipublicae  statum  praeoptant.  Ab  his  dissentit 
Kritziiis,  qui  bonis  significari  dicit  cives  honestos  et  reipublicae  amantes,  quanqnam  de  opibus 
simul  eorum  cogitari  posse  concedit.  Quodsi  boni  illis  solummodo  opponerentur ,  quibus 
opes  nullae  sunt,  sane  non  alia  signlficarentur  bac  voce,  quam  ditiores  et  opulentiores  ci- 
▼es;  at  iidem  opponuntur  simul  malis,  quod  et  ipse  sensisse  videlor  Kunhardtus;  unde  fit, 
ut  qui  hic  nominantor  boni,  ii  inlelligendi  sint,  quos  altero  loco  describit  Herzogius  ad 
Caes.  De  B.  G»  VII!.  22.  extr. ,  qui  scilicet  vitam  ut  fortunatam  ita  honestam  agunt ,  pa- 
triamquc  et  leges  propterea  etlam  amant  atque  servari  cuplunt,  quod  ita  se  ipsos  cum  rebus 
suls  facillns  servatum  Iri  sperant.  Llcet  autem  contrariam  sententiam  sequatur  Kritzius  ^ 
"Vir  Praestantisslmus  ,  videtur  tamen  vox  bonis  non  posse  de  solls  honestls  clvibus  patrlaeque 
amantlbus  Intelllgi,  nisl  hi  et  Ipsi  re  lauta  et  fortunae  bonls  bealiorcs  slnt:  etenim  obstat 
cum  omnis  hujus  locl  ratlo ,  tum  vero  verbum  invidenf.  quemadmodum  sclllcet  nemo  fa- 
clle  contenderlt,  paupertatem  et  infimorum  homlnum  mlseram  conditionem  natura  sua  virtu- 
tis  et  honestatls  expertem  esse  ;  ita  tamen  omnes  concedent,  nemlnem  fore  perversorum  ho- 
mlnum ,  qui  pauperi  ac  misero  homlnl  ob  solam  honestatem  vlrtutlsqne  amorcm  invidrat. 
Cum  itaque  invideri  bonis  ab  iis  quibus  opes  nullae  sunt  dlxerit  Noster,  consenta- 
neum  est,  eum  de  opibus  non  minus  quam  de  ipsa  vitae  honestate  cogltasse.  Qul  nihll  ha- 
bent,  quod  perdant,  praecipue  si  malls  moribus  slve  bona  sua  dllapidaverunt  slvc  famam  at- 
trlverunt,  cos  novarum  rerum  impense  cupidos  fiilsse  saepius  vidirans:  clenim  siquid  novls 
rebus  in  eorum  fortuna  mutatur,  id  non  faclle  in  pejus  mutarl  posse  intelligunt.  Quam  usu 
comprobatam  sententlam  toto  hoc  capite  uberlus  Sallustius  enuntlat. 

Adscribam  hlc  declamatiunculam ,  qua  slbi  illustrandum  esse  hunc  locum  arbllratns  est 
J.  Koenders  (in  edltlone  sua  Trajecti  ad  Mosam  MDCCCXXVIII.  8.) ;  multos  enim  fore  credo 
his  maxime  temporlbus,  qui  lubenter  legant.  »Bonz,  inquit,  de  goeden  of  weldenkenden 
»zyn  volgens  het  taalgebruik  van  Sallostius  alle  menschen  te  Rome ,  dle  door  geboorte  of 
»vermogen  of  door  beiden  tevens  aanzienljk  •waren,  en  die  gevolgeljk  veel  beiang  moesten 
»stellen  In  de  bewarlng  der  rust  en  van  de  voortduring  des  bestaanden  regeringsvorms;  wvl 
»deze  hun  het  ongemoeide  genot  hunner  rjkdommen  en    de    ultsluitende    bezlttlng    van    alle 

2  •  . 


(    5    ) 

»hooge  staatsambten  venekerde.  Mali  werden  naaritiiet  s«lfde  taalgebraik  degen«D  g«noeraid, 
»die  zirh  loiider  de  genoemde  geluksgaven  lochten  te  verbeffen ,  en  onder  virdke  inderdaad 
»vele  woelgeesten  gevonden  werden.  Maar  wanneer  wj  Gicero  in  tyne  redevoeringen  open* 
» \yk  horen  verklaren ,  dat  die  zo  genoemde  boni  in  de  toomlooste  weelde  gedoropeld  waren^ 
» dat  zy  de  bondgenooten  plunderden  en  mishandelden ,  dan  vragen  wj  onwillig  byna ,  hoe 
Mdurfden  zj  dan  de  overigen  malos  of  slechten  noemen?  Met  dalzelfde  regt,  waarmede  de 
ufranche  edelliedcn  voor  dezen  de  burgers  les  vilains  of  het  gepeupel  noemden. «  Hactenu* 
ille  ;  nobis  aulem  ad  tractandos  proxime  sequentcs  locos  pergendum  -,  > 

Turb  a  atque  seditionibus  sine  cura  aluntur,  quoniam  egestasfa- 
ciie  habetur  sine  damno.  —  Similiter  supra  cap.  XIV.  quot  manus  atque  lingua 
perjwio  aut  sanguine  civili  alebat'  Cfr.  quae  ibi  attulit  Cortius.  Gur  autem  hi  homine* 
sine  cura  csse  possint ,  ejus  rei  causam  statim  subjicit  Noster,  quoniam  egestas  fa* 
cile  habetur  sine  damno:  quae  verba  Cl.  Langius  ut  male  suspecta  habuit,  ita  non 
omnino  recte  interprelatus  esl,  »quoniam  egeni  in  turbis  facile  inveniunt  quod  ad  vitam  sus- 
Mtentandam  saiis  sit,  uec  habeant  (habent)  quod  perdere  possint.  <t  Haec  scilicet  explicatio 
in  eo  peccat ,  quod  nimium  dicit ;  quodsi  Langius  in  posteriori  explicationis  parte  se  conti- 
nuisset ,  »quod  non  habent  quod  perdant«,  saue  propius  fuisset  vero,  nt  mox  videbimos. 
Gaeterum  CI.  Langius  quod  locum  a  glossatore  interpolatum  tsst  suspicatur ,  in  eo  merito 
reprchensus  cst  a  Kritzio  et,  quod  ex  Kritzii  annotatione  vidi  a  Frotschero  Ohss.  in  Sall. 
p.  15.  Eqnidem  omnino  uesclo  quae  tanta  hujus  loci  dlfficultas  effecerit,  ut  in  eo  expli- 
cando  tam  multi  fuerlnt  interpreles  :  eicnim  sensus  planus  esse  videtur :  egestas  pro  egeni 
dictum  ,  ut  slt  egeni  non  facile  damnum  experiuntur.  Simillter  Dahlius  Anlmadvv .  in 
Sallust.  Cat  (Brunsulc.  1780)  »quonIum  in  egestate  sua  non  multum  damni  acclpere  pos- 
»sunt;<(  item  Cortius  »quoniam  egcnus  qulllbet  esse  potest  sine  metu  damni,«  qui  idera  et 
alia  laudat  et  Petronii  illud  CX.iX  itiops  audacia  tuta  est.  Bene  locum  Gallice  reddit 
Mollevaut  (Parls  1813)  et  se  nourissent  sans  crainte  de  troubles  et  de  seditions;  des 
mis^rables  n'ont  rien  a  perdre.  Sic  auiem  habetur  idem  est  aique  natura  sua  est,  ul 
cap.  I  virtus  clara  aeternaque  habe  tur^  i  e.  virtus  natura  sua  est  clara  atque  aetema. 
Hunc  locum  ui  perperam  iniellexit  Kunhardtius^  qui  »Non  habeiur,  inquit,  seu  ducitur 
»tantum,  sed  revera  est  praeclara,«  ila  exemplis  non  omnino  apti«  illustrare  conatur  Cor^^ 
tius ;  at  egregie ,  ut  solet,  Herzogius  inter  alla  ita  disputat:  .»Uebergetragen  auf  das  We» 
»sen  und  Seyn  eines  Dlnges  bezcichnet  haberi  nicht  die  concrete  Realitdt,  sondern  das 
ninnere  selbststandige  Bleiben  und  Yerweilen  in  einem  Zustande  durch  eigene  Kraft.«  Qno 


oiliil  potest  diei  verhM  illo  certe  loco ,  i4>i  virtns  concretfl ,  qnam  dicunt ,  profecto  non  po- 
te«t  aeterna  dici,  proplerea  qnod  nemo  adest  aeternu&  virtutis  possessor.  Cfr.  etiam  Kritz. 
ad  cap.  "VI  verbaf  sicuti  pleraque  mortalium  habentur ,  quibns  verbis  idem  dicitur  ac  si 
scriptnm  eiset :  guae  est  propria  quaedam  rerum  hwnanarum  natura.  De  nostro  aulem 
loco,  in  qno  tractando  versarour,  non  ita  recte  disputatnm  esse  putem  a  Cl.  KritziOf  qui 
cxponit,  hahetur  idcm  esse  ac  toleratur ,  verba  sine  damno  solvens  nuUo  ex  ea  re 
damno  orienie-  Hac  expiicatione  non  video  qnomodo  sensum  conimodum  et  toli  Sallustbno 
loco  accomodatom  obtineam:  etenim  id  solnmmodo  ea  eflGcitur,  egestatem  tolerari  propterea 
facile  posse,quod  ex  seditionibus  et  tnrbis  nullum  ipsi  damnnm  oriatur;  cui  sententiae  quam 
mnltum  vel  quam  paruni  veri  insit,  in  medio  relinqnemus  :  at  Sallustio  nostro  minime  do- 
cendnm  erat,  quam  ob  causani  egestas  facilius  difficiliusve  tolerari  possit,  verum  id  solom, 
ostendenduni ,  qnam  ob  causam  illi ,  qnibus  opes  nullae  sunt ,  in  turbis  et  seditionibos  sine 
cura  sint;  haec  autem  causa  in  eo  sita  est,  qnod  egeni  nonfacile,  damnum  experiuntur, 
sive  quod  egestas  natura  sua  damno  non  facile  obnoxia  esty  qoalem  paulo  soperius  loci 
sensum  exposuimus. 

Sed  urbana  plebes,  ea  vero  praec eps  ierat.  —  Ad  verba  praeceps 
ierat  Kritzius  reprehendit  interpretes,  qui  eomm  sensum  non  assecnti  sint.  Sed  miror, 
Viro  Doctissirao  non  placuisse  Kunhardti  interpretationem  :  temere  sine  consilio  et  ratione 
in  partes  Catilinae  transierat ,  qnie  eadem  est  interpretatio  Bipontinorum ,  qui ,  Sallustii 
verba  iQfnivtvovteq ,  ads<Jribunt;  m  Catilinae  partes.  Scilicet  praecipitsm  ire  et  propria 
~et  tralata  significatione  est  vehementiori  impetu  aliqno  ferri,  nt  neque  contiaeri  motus  neqne 
regi  certa  voluntate  possit.  Quam  qnidem  notionem  furibundae  plebis  ingenio  -unam  in  pau- 
cis  convenire  qnilibet  faclle  concedet.  Sed  magis  etiam  miror  Kritzium,  dum  ipse  verba 
prae  ce  ps  ierat  inleWigit  de  comiptis  perditisque  plebis  moribus,  reprehendere  tamen 
Herzogium  Germanice  interpretantem  :  das  Volk  war  tief  gesunken  ,  quod  scilicet  Sallu- 
stius  non  dicat  qui  sit  status  plebis,  $td  qnibns  rebns  ad  eum  statnm  plebes  perdncta  sit. 
Equidem  confiteor  me  non  attingere ,  qna  ratione  ambornm  virornm  interpretationes  inter  se 
tantopere  dilTerant,  ut,  si  consentirem  cum  altero,  dissentire  ab  altero  possem.  At  in  verbis 
praeceps  ierat  propterea  etiam  de  perditis  moribus  cogitari  non  posse  videtur,  quod 
ipsi  perditi  mores  in  primariis  statim  reccnsentnr  cansis,  cnr  plebes  urbana  praeceps  ierat. 
Nam  qni  statim  memotantnr  flagitiosi  et  omni  probro  insignes  homines,  qni  Romam  sicuti 
in  sentinam  conflnxerint,  de  bis  non  ita  cogilandum  est,  qnasi  ex  Sallustii  sententia  cxstite- 
rint  plebis  urbanae  corrnptores;  yemm  ita,  nt  sint  ipsi  eo  tempore  perdita  illa ,  qnae  hoc 
2» 
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Iqco  descrlbitur  urbana  plebes,  ob  ipsam  suam  perditlonem  morumque  incredlbilcm  plane 
corruptelam  ad  Immane  quodque  conslllum  iueundum  parata.  Quod  autem  a  rellquis  intcr- 
pretlbus  omlssum  levlter  tetiglt  Langius ,  et  quod  ad  confirmandam  Kunhardti  et  Biponti' 
norum  Interpretatlonem  maxlmi  momentl  tssc  videtur ,  verba  urbana  plebes  respicere  ju- 
bent  ad  alia  illa',  cuncta  plebes^  quae  Ineunte  hoc  caplte  leguntur:  etcnlm  Urbana  ple- 
bes  magna  cum  vl  oratlonis  opponitur  Cunctae  plebi ,  Id  quod  et  adversativa  particula  sedi, 
et  £,u(paTt.xc55  subjunctae  parllculae  ea  vero  satls  Indlcant.  Quae  cum  Ita  sint,  hunc  puta- 
verim  esse  locl  sensum  :  ut  omnino  cuncta  plebes  novarum  rerum  studio  Catilinae  incepta 
probabat,  ita  praecipue  urbana  plebes  propter  perditissimos  mores  sese ,  vehementi  im- 
peturuensyinpartes  ejusconjecerat  (praiecepsieTAi).  Vid.  Drakenborch  adLiv.  XXX.  14,  10. 
Caeterum  siquls,  quod  mibl  non  ita  prldem  accldit,  populares  motuslpse  ocuHssuis  vidit,  facileper- 
spcxerlt ,  id  esse  unircrsorum  qaidem  plebejorum  hominum  Ingenium,  ut  slnt  novarum  rerum  cupidi, 
et  ex  mutalionibus  commodum  sibl  orilurum  spercnt,  sed  illam  tamen  plebcjam  faecem,  quae  in  ur- 
bibus  miseram  sordldamque  sive  turpem  atque  inhoucstam  vltam  deglt,  hanc,  Inquam,  In  eo 
maxlnie  cefni  urbanam  plebem,  quod  nihil  curans  ncc  quidquam  humani  ncque  diviul  me- 
tuens  effrenata  llbldine  ct  Insano  furore  se  ad  pesslma  quacque  abripl  pallatur. 

J uv  entus  t  quae  in  agris  m  a  nuum  mercede  ino  piani  tolerave r at.  — 
De  scriptura  omnia  certa  sunt.  Dc  locl  sensu  silcnt  II  etlam  interpretes ,  qui  alias  accura- 
tius  omnia  exponcre  solent.  Herzogius ,  quantum  ex  ejus  Germanlca  Interpretatione  vldi , 
intelligit,  juvenes ,  qui  ruri  manuum  opera  probabilem  sibl  vlctum  comparaverant.  Slmlle 
quld  Cortius  t  qui  verba  inopiam  toler  av  er  at  explicat  pertiderat,  inopiae  satisfece- 
rat.  Ita  autem  Cortium  fuglsse  vldelur,  se  duas  easque  longe  diversas  explicatlones  dedisse, 
quae  adeo  inter  se  pugnant,  vcl  alteram  altera  toilunt:  etenim  ,  qul  inopiae  satisfecit,  ille  au- 
fert  inopiam  ,  neque  amplius  perfert;  ubi  autem  perferlur  inopia,  ibi  inopia  adest,  neque 
ipsi  satisfactum  est.  Nec  quldquam  juvant  Cortium  sua,  quae  attulit,  exempla,  in  quibus 
tolerare  fere  idem  slt  atque  perferre  aut  satisfacere ;  namque  vihi  salisfaciendo  non  tollltur 
notio  Illlus  rei  cui  satisfit  ,  sane  haec  res  perferrl  ildemquc  satisficri  simul  potest.  £t  est 
haec  ratio  excmplorum  a  Corllo  allatorum,  v.  g.  Sallust.  Cat.  cap.  XXIV.  ingentis  sum- 
tiis  stupro  corporis  toleraverant.  Tacit.  Annal.  XI.  7  multos  mllitia  quosdam  colendo  i^ros 
tolerare  vitam.  Liv.  XXVI,  40  pcr  latrocinia  ac  rapinam  tolerantes  vitam,  Diversus  ab 
hls  est  locus  Vellej.  Paterc.  II.  19  inopemque  vitam  in  lugurio  ruinarum  Carthaginien- 
sium  toleravit ,  ubi  verbo  toleravit  ncmo  profeclo  satisfaciendi ,  verura  solam  perferendi 
uotionem  subjiciet.     Plane  diversi  sunt  loci  ex    Plaut.  allati,   Trinitm.   II.  2.  57.,   itemque 
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77  ei  90  ^  uhi  toUraj-e  egestatcm  alterius  nihil  aliud  est,  quam  altenim  adjuvando  cjus 
egeslatem  ab  ipso  toliere  et  eam  ferendam  in  se  quasi  suscipere  :  d«  quo  scnsu  neminem 
credo,  vel  obtter  Plauti  locos  inspicienlem,  dubitare.  Si  itaque  Sallustiani  loci,  de  quo  agi- 
tur,  hunc  esst  sensum  statuamus :  juvenes  qui  vianuum  opera  inopiae  satisfecerant ,  qui 
idem  scnsus  cum  Herzogii  iiiterpretatione  consentit ;  in  eo  primum  cerni^ur  Jifficultas  quae- 
dam ,  quod  inopiam  tolerare  idem  sit  atque  victum  sibi  quaerere ,  quam  horum  vcrborum 
signiiicationem  non  .facile  similibus  exemplis  confirmare  me  posse  putem  :  deinde  quum  hls 
verbis  quae  m.  m.  i.  toleraverat  Sallustius  rationem  quandam  reddat,  quamobrem  ju- 
ventus  illa  otium  praetulerit  ingrato.  labori,  profecto  non  ita  hanc  rationem  se  reddere  puta- 
verit,  si  dicat,  propterea  juventutem  praetulisse  otium  labori,  quod  labore  iQopiaesatisfacere 
victumque  sibi  quaerere  potuerit;  sed  contrarium  prorsus  dicendum  esset ,  ut  ratio  quacdam 
efficeretur,  quod-scilicet  inopiae  salisfacere  victumque  comparare  non  potuerit,  sive  vix  po- 
tuerit ,  propterea  otium  ingrato  labori  practulisse.  Deuique  quo  labore  inopiae  consulitur, 
victusque  comparatur ,  ille  labor  dici  vix  potest  ingratus,  quanquam  nihil  obstat ,  quominus 
idcm  dicatur  moleslus,  gravis ,  injucundus :  at  ex  -quo  cOmmodum  bonumve  nascitur,  id  non 
videtur  essc  ingratum.  Mollevaut  Gallice  interpretatur  :  la  jeunesse  des  campagnes  qui 
vendait  ses  fatigues  pour  alleger  sa  miserCy  quod  et  ipsum  elegantius  quam  accuratius 
dictum  est.  Equidcm  ablativum  manuum  merc  e de ,  ut  alios  illos  cap.  XXXVI  duobus 
Senati  decr e  tis^  arbitror  tsst  ablativum  absolutum  ;  utque  cap.  XXXVI  Kritzius  Ger- 
manice  interpretatus  e»t:  bei  zwei  Senatsbeschliissen ,  et  accuratius  etiam  Herzogius:  un- 
geachtet  der  beiden  Senatsbeschliisse  t  itemque  Gallus  interpres  malgrS  les  deux  decrels 
du  Senat-,  ita  ego  hoc  loco  vertam:  welche  ungeachtet  ihrer  Hdnde  Verdienst  (bei  ihre» 
Hande  Verdienst)  Mangel  litt ,  qui  malgr^  le  travail  de  ses  mains  souffrait  de  la  mi- 
sere>  Ita  autem  simul  facilius  intelligitur,  quo  jure  labor  iste  dicatur  esse  ingratus,  quippe 
qui;non  suppeditet  necessaria:  neque  jam  mirabimur ,  istum  adspernatam  esse  ruranam  ju- 
ventutem ,  quippe  cui  propositis  largitionibus  urbanum  otium  arrideret. 

Eodem  omnino  sensu  sumendi  sunt  ablativi  cap.  VI  dispari  genere,  dissimili 
lingua,  Germanice  ungeachtet  ihrer  verschiedenen  Abkunft  und  ihrer  verschiedenen 
Sprache.  Gallice  malgrd  la  difference  de  leur  origine  et  de  leur  langage  ;  ubi  de  vi 
ablativi  mirum  quoddam  est  omnium,  quos  video,  interpretum  silentinm.  Similiter  OviD.  Me~ 
tamorph.  I  S9  »Aurea  prima  sata  est  aetas  ,  quae  vindice  nullo  Sponte  sua  fidem  rectumque  co- 
lebat.u  Deinde  Noster  Cat.  cap.  XI  »L.  Sulla  .  .  .  bonis  initiis  malos  eventus  habuit«, 
quem  locum  recte  interpretatur    Kritzius:   sed   idem  non  tam  accurate   redditit   sententiam 
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Herzogii  ad  Caes.  De  B.  G.  11.  9.,  qui,  siquidem  ego  recte  video,  minime  docuit,  nhos 
»ablatIvos  propria  sexli  casus  vi  caussali  csse  expiicaados.  •<  Hoc  igitur  neqae  Herxogins  do- 
cuit ,  neque  Tore  credo ,  qui  id  docenti  cuiquam  crederet ;  verum  id  potius  et  scite  et  vere 
dictum  est,  cum  plane  mulliplex  sit  apud  Latinos  sexti  casus  vis  ac  significatio,  eum  apnd 
Caesarem  I.  1.  ad  reddendara  ralionem  causalenf  usurpatum  esse.  Hanc  vim  cansalem  in  no- 
slris  verbis  bonis  initiis  nuUam  csse,  quippe  quae  verba  concessiva  potius  particula  im- 
geachtet,  malgrS  solvenda  sint,  non  est  quod  moneara.  Cfr  Herzog.  ad  Caes.  De  B.  G. 
IV.  20.  col.  VIII.  33.  S.\LLUST.  Cat.  cap.  XI  extr.  »nedum  illi,  corruptis  moribus, 
«victoriae  temperarent  <«  ubi  equidem  verba  corruptis  moribus  habeo  pro  abl.  absol.  un- 
geachtet  ihrer  verdorbenen  Sitten,  malgrS  leur  corruption  ;  quod  Gerlachio  quoque  pla- 
cuisse  videtOr  ,  commate  po&t  illi  posito.  Quanquam  nihil  obstat  quominns  cum  Kritzio  di- 
camiis  hos  esse  ablativos  pracdicati,  ad  prohomen  illi  pertinentes.  Simiiis  fere  est  locus 
Caesaris  De  B.  G.  I-  16  «graviter  eos  accosat,  quod  ....  tam  necessario  tempore, 
»tam  propinqui  s  hostibus^  ab  ils  non  sublevetur.«  Neque  alitel*  ablatirus  solvi  po- 
test  Jugurth.  XXXVil  »magnis  itineribus  hieme  asperd  pervenit  cet. «;  et  eadem  deni- 
que  vis  est  ablativi  Cat.  cap.  XXXI.  »quibus  reipublicae  magnitudine  belli  timor  inso- 
»lilus  incesserat:«  quem  locum  ut  recte  defendit  CI.  Kritzius  a  conjecturarum  et  perversa- 
mm  interpretationum  erroribus,  ita  tamen  ne  ipse  quidem  verum  attigisse  videtur.  Cum 
cnim  ilerum  de  vi  causali  illa  cogitaret  Vir  Doctissimus  ,  ablativum  ma^  7t  z  ru  <2z  nesol. 
vit  propter  reipublicae  magnitudiiiem.  Pejus  etiam  fecit  Gallus  interpres :  que  la  puissance 
de  1'empire  sauvait  des  terreurs  de  la  guerre ;  at  bene  Herzogius :  die  bei  (i.  e,  unge- 
achtetf  si  modo  ila  inteiligit  Vir  Doctus)  der  Grofse  des  Staates  eine  ungewohnliche 
Furcht  von  (legendum  vor)  dem  Kriege  befallen  hatte.  *  Quanquam  non  infitior,  posse 
locum  istum  ex  Kritzii  mente  quodammodo  explicari,  ita  scilicet  ut ,  verbis  reip.  magni" 
tudine  ad  solam  vocem  insolitus  licet  pTulo  durius  relatis,  hoc  modo  enuntiatio  solva- 
tur:  quibus  incesserat  belLi  timor,  qui  timor  propter  reip.  magnitudinem  Romae  insolitus 
erat.     Non  alitcr  Sallustium  intellexisse  videtur  GoerenziuSj  qui  ad  CiC.  De  Legg,   III.  9. 


*  Numquid  fortasse  hit  Ablativis,  particula  concessiTa  solTendis  omnino  ,  similem  esse  dica- 
mus  Dativum  illum  itatnrc  i^rjg  T£Xfi>;p<'6>  apud  Thucyd.  I.  20  init.  ?  ubi  verba  Tot  ^kv  o^v  Tta- 
"kaia  TOUtvTa  evpov,  j(^aXe^dt  Svxa  ifavTl  i^rig  TEx^tiplm  -jtiaTtvaat,  ita  verto :  Res  antiquas 
tales  esse  cognovi  ^  omni  licet  deinceps  allato  testimonio  difficiles  creditu ,  Germanice  schwer  zu 
glaiiben ,  ungeachtet  aller  beygehrachten  Beweise,  Gallice  dtjfficiles  h  croire  malgrd  toutes  le^-preu- 
tes  que  j'*n  ai  successivement  alleguies.  Cfr.  Poppo  ct  Interprett.  ad.  h.  1. 
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li  laadat  Cortium  ad  h.  1.  IIIo  certe  Ciceroniano  loco ,  » Ppmpejumqoe  nostrum  ,  ceterif 
^rehus  omnibus  semper  amplissimis  summisque  effero  IauHibus,«  ilem  Or.  pro  Mur.  X.  25 
»>  jiliis  ego  te  virtutibus  ....  ceteris  omnibiis  consulatu  ....  dignissimum  judicavi  ,«  ubi 
vid.  Matthiae ;  De  Legg  I.  15.  43  »caerimonias  religionesque  .  .  quas  non  metu  sed  ea 
*>  conjunctione^  quae  est  homini  cum  Dco,  conservandas  puto;«  et  Liv.  XXX.  10.  15.  »inhi> 
»bere  saepe  tcla  cogebant;  metu  ne  ambiguo  ictu  suis  inciderent«;  his  locis,  inquam  , 
manifcsta  est  ablafivi  absoluti  vis  causalis.  Cfr.  etiam  quos  laudavit  Herzogius  ad  Ca£.s. 
De  B.  G.U  9.  Kritzius  et  Cortius  ad  h.  I.  Matthiae  1.  1.  Paulo  diverso  scnsu  solvendi  alii 
passim  similes  ablativi  absoluti ,  veluti  Sallust.  Ca^.  XXXIX  dubiis  rebus;  ibid  XLVI 
cxtr.  magna  fre  quentia  ejus  ordinis;  Sallcst.  Frag.  Hist.  I  p.  934.  (Cort.)  secun^ 
dis  rebus;  Caes.  De  B.  G.  1.  18  imperio  P.  R.  ibid.  VII.  20  et  41  ♦  discessu, 
ibid.  36  silentio  noctis.  Liv.  XXX.  11,  5.  »Exercitu  haud  minore  quam  quem 
»prlus  habuerat ,  ccterum  omni  prope  novo  atque  incondito  ^  ire  ad  hostes  pergit.  « 
Sed  haec  sufGciant 

Superest,  ut  paululum  respiciamus  ad  verba,  unde  haec  nostra  disputatio  orta  est,  pau- 
cis  scillcet  monituri,  qua  ratione  et    inter  se  singula   cohaereant,    et    cum    praecedentibus  et 
cum  sequentibus  enuntiatio  tota  contineatur:     Praeterea  j uventus   quae   in    agris 
m  anuum  me rce de  inopiam  tole  raveratf  privatis    atque   publicis  largi- 
tionibus  excita,  urbanum  otium  ingrato    labori    pr  aetulerat;    eos    a  t- 
que  alios  omnes  malum  publi cum  alebat.  —  Pro  vulgato   praetulerat  Cor- 
tius  ex  uno  cod.   Guelferbjtano  3.  edidit  plur.  numerum  pra  e  tulerant^  eumque    imitati 
sunt  Bipontini.     At   Herzog    habet    singularem   numerum,    quem    contra    Cortiam    defendit 
Kritzius.    Idem  proxime  sequentia  verba,  eos  ....  alebaty  ita  conjungit  cum  praecedenti- 
bus ,  ut  sisXxxsX  ^  j  uventus  tsse  nominativum  absolutum,  sequentc  tamen  verbo    (alebat) 
qiiod  non  nominativdm  sed  accusativum  postulet :  quare  Sallustium  constructionis  expediendae 
causa  pronomen  (eos)  plurali  numero ,  sensum  potius   quam   verba    spectantem    intulisse.   — 
£st  apud  me  tanta,  quanta  potest  esse  maxima  Kritzii   auctoritas,    ea   certe,    ut    nisi    timide 

'  *  Verbo  monendum  est  de  hoc  Caesaris  loco,  quem  singulari  quodam  modo  explicat  Moe- 
hiut.  Caesaris  verba  haec  sunt:  Fabium  dis  ce  *  su  eorum,  duabus  relictis  portis,  ob- 
struere  caete  ras;  in  quibus  errare  putaverim  Virum  Doctum ,  verba  duabus  relictis  por- 
tis  explicantem :  ,,i.  e.  a  destructione  integris*' ;  etenim  cogitari  vix  potest  hostes  destruxisse 
portan^  unam  alteramve ,  neque  tota  castra  expugnasse.  Imo  duas  portas  relinquere ,  obstruere 
caeteras  nil  aliud  est  quam  duas  solummodo  portas  non  obstruere ,  verum  obstructis  caeteris  bas 
duaf  ad  iisum  ingredientium  et  exeuutium  servare. 
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mnltaqiie  cum  verecnndia  a  Praestantissimo  Yiro  non  dissentiam.     Doctum   et  .longe    diligen- 

tisslmum  sese  praebuit  Sallastii  interpretem  egregia   illa,    qaam   adbnc    curayit   editione  libri 

De  Conjaratione   Catilinae,   quam  editionem  Catilinae  ut  brevi   sequatur  Jugurtba ,    nemb  est 

bonariim  litcrarum  amans  quin  vebementer    cupiat.     Sed   etindem    illum    ut   judlcem    sevemm 

ita  elegantem  pulcbri  verique   spectalorum  cognovi    tnm    cx    Ipslas   commentatione   de    opere 

Debrosslano,  tam  vero  ex  censaris  omni  numero  absolntis  ,  quibus  de  Gerlacbii  et  Herzogii 

in  Sallastlum  merltls  itemque  de  Fragmentls  Sallustlanls,   quae   ante  hos    quatuor    annos  Lu- 

neburgi  edita  sunt,  suam  dlxit  probavitqne  sententlam  (Cfr.   Jahn  Annal.  Philolog.  et  Pacda- 

PO".  Vol.  10  Fasc.   1.  p.  31  —  91).      Nihil  dlcam  de  Viri  sensu   musico   aut   de    eximia    et 

rara  quadam  arlis  musicae  perilia  ,  neque  de  reliquis  elegantloris    et    cultioris    vitae    dotibus, 

quod  fore  exLstinio,   qui  haec  omnia  ab  hoc  loro   alieaa    esse    querantur.     Ilaec    itaque    tanta 

Viri  praestanlia  deterrcre  aliquem  possct,   quomlnus    libere  suam    ab    ipsius  diversam    senten- 

tiam  profiterctur,  nisi  altera  ex  parte  ea,  de  qua  ad  me    fama  perlatum    est ,    insignls    quae- 

dam  humanltas  ad  apcrte  dlcendum  omnia   Invltaret.     Quae    de    Kritzio    mei   excusandi    causa 

raodo  scripsl  ,  ut  scripsi  libenter  et  ex  animi  sentcntia  ,    ita  quod  contigerit  mibi    haec    scri- 

bcndl  occasio  mihi  gratulor.  —  Dlcam  igltur,  frustra  questum  esse  Krltzium,  quod  nemo  in- 

terpres  vidcrit ,  juventus  essc  nomlnativara  absolutum.     Id  scIUcet  ncmo   profecto  vldebit, 

nisi  ei  accidat ,  quod  hlc  accidisse    Kritzlo    vldetur,    ut    plana    atque    facilia    verba   scriptoris 

ipsa  sua  iutcrprelatlone  impediat:   ctenlm  juventus  est  norainatlvus ,    neque  absolutus  ille, 

sed  pertlnet  ad  verbum  pra  etulerat  ^  nimirum  juventus  urbanum  oVum  praetulerat  in' 

erato  labori;  quod  cur  juventus  illa  feccrit,  ejus  rei  causa  contlnetur  interposita  enuntiatione 

quae  i.  a.  m.  m.  inopiam  toleraverat.    Post  vocem  praetulerat  cum  recensione  Gronoviana 

(ed.  Ant.  Thysius  Lugd.  Batav.  1 665) ,  cum  Cortio ,  Blpontinls ,  aliis ,  ponendum  est  majus  dlstinc. 

tionis  signum;  namverba^o*  ....  alebat  non  ad  solam  vocem  juventus  resplciunt,.sed 

ad  omnia  gcnera  potlus  perditorum  de  plebe  hominum  ,    quae   modo   Noster   enumeravit ,    et 

quae  pronomen  eos  simal  complectltur.    Nimirum  postquam  Sallustius  plebem  urbanain  prae- 

clpitem  ilsse  ad  partes  Catllinae,    idque  mullis  de  causis  fecisse    narraverat ;     causas   istas   ab 

ipsa  plebls  urbanae    tunc  temporis   indole   ac   conditione    repetit.      Quamobrem    tres   maxime 

eius  classes  dlllgenter  distinguit,  quarum  prima  complectitur  insignes  omni  turpitudine  homl- 

nes  :  haec  autem  et  Ipsa  classls  in  trla  quodammodo   genera   tribuitur,    quorum    primum  de- 

decore  famosum ,  allerum  patrimonlo  amisso  miserura,    tertium  flaglliis  ^omo   expulsum  esse 

dicitur.     Hac  classi  cum  dlversis  generlbus  satls  accurate  descrlpta,    Sallustlus  pergit  ad  alte- 

ram  classem ,  cui  trlbuit  eos ,    qui  Sullanarum   victoriarum  memores  et  novis  rebus  spem  in- 
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gentem  conceperant :  tertia  deniqne  dassi  complectitur  javentutem  agrestem ,  qnae  inops ,  in- 
grati  laboris  taedio ,  allecta  largitionibns,  ad  fraendam  urbano  otio  Roraam  confluxerat.  His 
recensitis  classibus,  atqne  particulis  Primum  omnium ,  Deinde ,  Praeterea  accurate  enume- 
r^tis,  Crispus,  quae  de  plebis  urbauae  iogenio  et  conditiooe  dicenda  erant,  se  satis  dixisse 
existiraat  Sed  antequam  pergit  ad  alios  ordines  bominum ,  qui  iidem ,  a  plcbe  diyersi ,  Ca- 
tilinae  favebant ,  ad  universos  prins  urbanae  plebis  bomines  respiciens ,  eo$^  inquit,  atque 
alios  omniSf  qui  scilicct,  quamvis  de  plebe  urbana ,  tamen  bis  classibus  non  continentur, 
malum  publicum  alebat.  Quae  verba  quasi  per  epexegesin  dicta  bene  neque  tamen 
satis  accurate  reddit  Gallas  interpres:  ainsi  le  malheur  public  les  nourrissait  tous. 


THUCYDIDES 

I.  cap.  6. 
trri^tXov  iPsarxl  Tai;Ta  xiiq  'EXXa^o?,  itt,  ovto  veu,6ft,ev  a ,  xtSv  -Jtoxk 
xal  iq  TtuvTaq  6fiol(ov  diaiTTi  fidTOV.  -— *  Non  videtur  locas  iste  ulla  sive  obscuri- 
tate  sive  difficultate  laborare,  nec  quidquam  opns  eue ,  pro  Tavra  cum  /.  Reiskio  tu, 
sive  cum  D.  fVyttenbachio  "'ExXoy.  'laxop.  (ed- 1  Amstelod.  1793,  ed.  1H807,  ed.  III 
1820,  ed.  lY  Lipsiae  1827)  oTTa  conjicias.  Neque  magis  tolerandum  videtur  adjecto  arti- 
culo  legere  T6t  iTt  ovt&  veiuifuva:  namque  participio  indicatur  ratio  quacdam,  quamobrem 
TavTtt  possint  baberi  orTnielov  to v  ■jtOTk  xal  ig  TcdvTciq  bfioiav  SiatTtjftdTav ,  ut  sensus 
sit:  quae  cum  adhuc  ita  se  habeant,  satis  indicant  cet.y  quae  vis  causalis  participii,  ad- 
jecto  articulo,  nulla  est.  Deinde  Viroram  Doctorum  judicium  esto,  numquid  forlasse  et  ab 
Aemilio  Porto,  qui  TavTa  per  Graeciae  populi  reddit,  et  a  Cl.  Poppone,  qai  hae  Grae- 
ciae  partes  vertit ,  paululum  recedere  liceat  ?  Equidem ,  si  modo  Docti  coocedant ,  tovtu 
p^ulo  latiori  notione  intelligam,  et  Latine  item  neutro  plurali  pronominis  vertam,  illa,  ad 
ea  referens,  quae  extremo  capite  V  narrat  Thncjdides,  vel  suo  ipsius  tempore  apud  Locros 
Oxolarum,  Aetolos,  Acamanes,  alios  et  praedationes  superesse  et  a  veteribus  inde  latrociniis 
armorum  gestandomm  consaetadiDcm.  Genitivum  Tijq  'EXXddog  maluerim  pendere  a  se- 
quenti  tcov  StaiTiiiidTOv ,  atqae  qaodammodo  per  antiptosin  {Remshorn  Gram.  Lat.  §.  206. 
A.  5.  p.  698)  huc  ad  nomen  cnifuTov  propter  vim  enuntiationis  es$e  tralatum.  Vertam  igi- 
tnr  Latine:  illa  autem  cum  adkuc  ita  se  habeant,  satis  indicantf  apud  omnes  etiam 
tudim  quondam  fuitse  Oraeciae  iiutituta  vivendi,  Ejasmodi  aatem  nominis  translationes 
3 
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atpnd  Graecos  itemque  Latinos  scriptores  longe  sant  freqnentissimae  :  panca  exempla,  qnae 
ad  manum  sunt,  adscrlbam  :  TeucYD.  I.  61  ''HX^e'  ToTq  'A^tivouok;  ev^v^  17  dyyeXla  xav 
jToXeav  oTi  dcpeaToicn.  I.  93.  xai  Si^Xii  ri  oixoSofjua  iti  xotX  vSv  ia^tv  >  OTi  xara  CTro»- 
drjv  iyevexo.  Plat.  Euthyph.  cap.  VI  p.  5.  E.  ipw  rexftjjpto»'  tov  vo^iov  6x1  ovrag  ^X*** 
cap.  VII  p.  6.  D.  t^tSa^a^  t6  oaiov  6,11  nor'  etti.  cap.  XV  p.  13.  A.  tjjv  ^epanelav 
ovna  i,vvir,ftc  rjvriva  dvouui,eiq.  IsoCRAT.  Panath.  XIX  ndvxeq  taaa-i  to^  noXecg  .  .  . 
oTi  ■jtapa^evovai.  Paneg.  XXII.  m.  Xenoph.  Mem.  I.  3.  2.  I.  3.  8.  Sexcentics  in  N.  T. 
V.  g.  Ev,  Joan.  cnp.  9.  Ex  Lalinis  scriploribus  exempla ,  ut  illud  TtRUNT.  Eun.  V.  8.  5.  Scii 
me  in  quihus  sim  gaudiis,  et  Cic.  Ad  Div.^l-  1  rem  video  quomodo  se  habeat,  vid.  apud 
Ramsboruium  1.  1.  cfr  qui  ex  utraque  lingua  niulta  coUegit  exempla  Z?flu;e5  ad  ClC.  De  N.  D.  I.  26. 

Ibidem. 

xal  oi  Tt  pe<T§virepot  avTOig  rav   evdat  ^ovav  ,   5ta    t^    d^po^  latxo  v  , 

ov  -TtoXvg  ^povog  i-jteiSri  ^iToyvd;;   Te    "Kivovq    inavaavT  o   (f>  o  p  ov  vt  eq  x. 

t.  X.  —  Verba  Sia  t6  d^poStatTOV  Aern.  Portus  \idetur   ad    praecedentia    retulisse; 

verlit  enim  qui  de  senioribus  ^   propter  dclicatum  vitae  genus  erant  beatiores.     Equidem 

Porlo  hanc  suam   interprctationem  lubens  rclinquam.     lisdem   verbis   ad  sequentia  relatis  ,  di- 

versum  existere  scusiini,  prout  ca  vol  cnm  ov  noXvq  ^Qovoq,  vel  cum  ^jraro-arTO ,   vel  cum 

q^opovvTe^  jungnntur,  adnotavil  Cl.  Poppo.     Singularum  rerum  ,   quae  hoc  capite    a  Thucj- 

cide  narranlur,  hic  fcre  nexus  esl :  »Oinnes  Graeciae  populi  antiquitus.  harbarorum  more  ar- 

»ma  gcstabant.     In  his  Atlienionsos  prlmi  fuerunt ,  qui  anna  deponcrcnt,  et  ad  vitam  delica.. 

»tiorem  translrent:  senes  autcm  opulcntiores  apud  Athenienses  non   ita   pridem  lincis    tunicis 

)»uti  et  capitis  comam  molHori  quoclam  cultu  rch'gare  et  ornare   desierunt.     Apud   Jones    hic 

»idem  cultus  proptcr  generls  cognatloncm  diu  viguit;  Lacedemonii  autem  primi  modica  veste, 

»  quae  ad  hujus  aetatls  modum  proxlme  acccderet,   utebantur,    et  omnino  in  reliquo  quoque 

»vitae  cultu  aequabllltatem  quandam  plebls  et  dltiorum  scrvabant. «  Reliqua  omitto,  quia  haec 

ad  locum  nostrum   expllcandum  sufficiunt.      Apparet,    Thucjdidis    mentem    paucis    verbis    ita 

esse  reddendam :  »  Graeci  antlquitus  vitam  rudem  agebapt ,  deiude  ad  vitam  mollem  et  effoe^ 

umlnatam  transicrunt ,  qua  sensim  mutata  ad  hodiernam  denique  vitam  pervenerunt;  ut  autem 

»ad  mitiorem  cultum  Athenlenses  duces  exstiterant,  itaLacedaemooii  modicum  illum  et  aequa- 

»biUorem  primi  erant  qui  tuerentur.  «     Qiiod   itaque    Noster    de   lineis    tunicis  AtheDiensium 

dicit ,  ejus  sententlae  momenlum  omne  in  eo  spectatur,    quod.  ejusmodi    tanicas    Atheaiense« 

reipsa  gestare  allquando  consiieverlnt,  qulppe  hinc  utique  desumi  potest  vitae  moIIiori«  argu^ 

mentum  ;  neque  vero  ulllus  omnino  momcnti,   ad   praeseatem   cerle  quaestioaem,    esse  yidie^s 
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tdt^  qnod  Hneas  tnnicas  gestare  d«siierint,  et  uialto  minns  etiam  qnaeritnr,  qn»m  pridem  rel 

qnam  sero  desierint.     Si  igitnr  verbis  ii6i  ■vb  a^podlaiTO  v  ratio  reddi  possit,  qaare  vef 

ge stat ae  sint  lineae  tnnicae  ,  vel  geslari  desierinty  vel  non  ita  pridem  desierint, 

Thncjdideae  concinnitatis    id  potius   eise  videtur,    ut,    rclictis  minorls  sive    nulllus  momenti 

rebus,  rei  majoris  rationem  illis  verbis  subjlciat,  quam   ut  a  potlorl    orationls    suae    sententia 

ad  minora  stabilienda  legentium  attentionem   inutili   adjecta    ratione    distraba^..      Ycrum    enlm 

vero  ad  scriptoris  menteni  attingendam    non   est    docendum    solummodo  ,    quid   scribere    eum 

oportuerit,  id  quod  in  tanto  praecipue  scriptore,    quantus    est  Thucjdides,    rldlculum  foret , 

ne  dicam  absurdam,  sed  vidcndum  etiam,  quid  reipsa  scripserlt,  slve  quis  possit  ex  ejus  ver- 

bis  sensus  probabilis  efl&ci.     Et  sane    verba    8ta    t6   a^po^SLalxov ,    si    ad    grammaticam 

structuram  spectes,  proxime  pertinere  dicas  ad    ov  3roXr$  yoovoq  ,    ut   sensiis    sit :    propter 

molliorem  vitam  non    ita  pridem  line as  tunicas  ferre  desie  run  t :  verum 

cum  antca  dlxisset  Noster,  veteres  Athenienscs  ad  lautius  quoddam    vivendi    genus  transisse , 

dicendum  dclnde  prius  erat ,  eos  tulisse  ejusmodi  tunicas,  antequam  de  tcnipore  diceret,  quo 

tcmpore  ferre  desierint:  sinvero  verba  8ia  t6  d^poStatTov  cum  tcrarcravTO   con- 

jungas,  quod  el  idem  grammatiea  ratione  fieri  posse,  docte  ,    ut  Yir  iHe  solet,  monult  Pop- 

po  ,  verbls  scilicet  ov  ■JtoTi.vq  jjpdvo^  i-Keibri  mcdlae  oratlonl,  nihil  mutata  si.ructura,  inserlls, 

ut  sensus  sit :  non  ita  pridem  lineas  tunic  as  ferre  propter   delicatam  vi- 

tam  d esierunt ;    in  eo  primum  cernitur   difficultas  quaedam,    quod  dclicata  vlta  iu  cau- 

sis  faerit,  ut  lineas  tunicas   ferre    desierint ;    id    quod    non    faclle    qucmquam    dixlsse  putcm, 

qalppe  lineis  tunicis  non  ad  vitam  rudem  et  incaltam,    scd    ad  rcmissicrcm  potins   et  lautio- 

rem  pertinentibus :  deinTle,  si  concedamus  maxime,  lineas  tunicas  propler  dclicatum  vilae  ce- 

nas  ferri  desiisse  ,  et  molliori  ctiam  vcstitu   commutnlas    fuissc,    noviim  tamen  statlni  dubium 

inde  orltur,  quod  ad  verbum  i-jiava-avTO  non  unum  particrpiura  (popovvTct;  pertlnet,  scd  al- 

tcram  etiam  avaSovfievoi,  qaod  mox  sequitur;  quae  quidem  res  efficerct ,    ut  non   solum   li- 

neas  tanicas  ferre,    verum    etiam    comam  molliori  ilio  et  exquisillori    cultu    religare  auroque 

exornare  propter  delicatam  vitam  desierint.     Postremo ,    missis  hls    omnibus,    maxima  dlffi- 

cultas  ex  temporum    ratione   oritur:    etenim    si    inlerprctamur,    Athenienscs    non    ita    prldcm 

propter  delicatam  vitam   desiissc  Ilneas   tunlcas  ferre,   sclllcet,  ut  Popponls  ular  verhis,   quae  ille 

dcclarandatf  sententiae  caasa  adjecit ,    »delicatam   vllam ,    quam    degere    inclpiebant ,     id    efTe- 

»'cisse«;  apparet,  Thucjdidem  dixisse,  vitam  barbaram,  rudem  illam  et  incultam,  in  qua  dc- 

serenda  primi    erant  AtbenienSes  ,    apud  Graetos   eodem    fere  tcmpore  dcsiisse,   quo    tempore 

Athenicnscs  lineas  lanicas  deponerent :  has  autem  depositas  non  ita  pridem  (oi-  Tto^Kxq  ypovoc 
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fjretSii)  faisse  diclt;  xmAe  seqneretvr,  noB  ita  pridem  foisse  iempns  iUad,  qno  a  barbarie' 
Graeci  transerint  ad  mollltiem.  In  molliori  vita  deserenda  et  in  modico  et  acqnabiliori  cultu 
\  tuendo  duces  deinde  exstitenint  Lacedaemonii ,  qnos  itaque  mnlto  recentiori  etiam  tempore 
ad  illam  aeqnabilltatem  modlcnmqne  cultnm  peryenlsse  necessario  conccdcndum  esset.  At 
quis  tandem  hoc  concedat,  nlsi  qui  Lycurgl  leges  et  Lacedaemoniomm  tj^v  xakoudiv  o^X^ 
(joTt^ra  penitus  oblivlscantur?  imo  quis  concedat ,  Thncjdldem  dizisse,  non  ita  pridem  suos 
civcs  incultam  vitam  deserulssc,  nlsl  qui  Solonls,  Plslslrati,  Themlstoclis  et  diviaomm  PoS- 
tarum  Rhetorumquc,  qui  diu  anle  eum  Atlicais  (loruerant ,  nisi  qni  aeternae  ctiam  ex  Pcr- 
sicls  bellls  partae  gloriae  enm  hoc  loco  oblltum  esse  statuant?  His  itaque  omnibns  ego  in- 
ducor  ut  credam,  verba  dia  t6  &§poSlaiTov  cum  ijvavaavTO  conjungi  nullo  modo 
posse.  At  vldeo  tameu  Clarlssimum  Popponem  ita  conjunxisse.  £t  mlhi  quidem  in  ejus  li- 
bro  legenll ,  quam  secundo  loco  posuimus  explicationem  omnium  optimam  judicamus , 
statlm  In  mentem  venit,  s ecundo  a  Viro  Egregio  scriplum  esse  calami  lapsu,  atque  ter- 
tio  legendum  essex  donec  In  Addendis  legerem  :  »A(a  Toct^poJ.  cum  (popovvxeq 
juogi  vult  Arnold."  ,  unde  de  Viri  errore  ,  qui  mihi  videtur  ,  tandem  mihl  persnasum  erat. 
Cum  autem  arbilrarer,  erratum  esse  a  Viro,  cujus  tam  magna  sunt  in  Thucjdldem  merita, 
meum  esse  duxl,  ut,  slquld  divcrsae  scntcnliae  proponerem  ,  id  rcverentia  Viri,Hcet  fortasse 
multis  verbis ,  quam  posscm  tamen  accuratlsslmc  facerem.  Equldem  igltur  SchoIII  Casseliani 
Cod.  ytv-nep^aTov,  ?ta  to  d  ^p  o  5t  a  t  t  o  v«,  vestiglis  insistens,  sane  credam  ,  has  vo- 
ces  esse  trajectas  et  cum  rpopovvTeg  jungcndas ,  dcinde  vero  inslgni  quadam  breviloquentia 
duas  easqne  dlversas  sententlas  in  unam  enunllatloncm  esse  contractas.  Quibus  dlligenfcr 
distlnctls  dicendum ,  est :  xal  ol  rj^so^vTepoi,  avToTq  tcov  evSaiftovav  5ta  to  d^podiaiTOv 
yiT(ovaq  TS  "Kivovg  itpo  povv  '*al  .  .  .  .  dveSovvTo  .  .  .  Tpiy^(ov ,  xal  ov  TroXvg 
Xpovog  £7ret3?j  enaJtxr  a  vt  o.  Quam  duplicem  senteoliam  una  enuntlatlone  recte  reddit 
Popponis  inlerpretatio :  non  multum  tcmporis  praeteriit ,  ex  quo ,  quas  adhuc  dclicatioris 
vitae  causa  gestaverant  tunicas,  deposuerunt.  Ceterum  quod  Poppo  dicit  in  adnotatione 
ad  Schollon,  in  opulenlis  potissimum  scoiores,  ul  solent  prisca  probare,  veterls  moris  et 
splendidi  simul  ac  barbarici  vcstitus  tcnaclssimos  fuisse ,  eo  nil  dici  verius  potesi. 

I.     cap.    10. 
TTj  'OfiTfpor  av  Tconqarei,  et  Tt  ;(pTj  xdvTav^a  maTeveiv.  —  Quemadmo- 
dum  praecedens  infinitlvus  voui^eLV  pcndcl  a  voce  eixog ,    ut  vofii^eiv  di   interpretandum  sit 
dXX  ^elxog   vo^ii,etv',   nonne  ila  fortasse  iiifinilivnm  7ti,arTevetv  ab  eodem  illo ,  quod  ad  ro/Lti- 
ieiv   sopplendnm   crat^    eixbg    pcndcre    dlcamus?      Scillcet  verbis    st   Tt    j(^pri,    nihil    mntata   ' 
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«trttct«ra,  medUe  orattoni  interjectis,  bk  fere  toUo*  loei  getum   e(Hcereiar:  verwn  consen- 
tanettm  tst^  lU  credamus ,  iUajn  expeditionem  antiquioribus  longe   majorem ,   hodiernit 
minorem  fuisse  I  Homeri  vero  carminibus,  siquid  omnino  his  credendum  est,   hac  quo- 
que  in  re  fidem  habeamus.     Et  sunt  sane  quaedam  j  quae  hanc  interprclandi  rationem  com- 
mendare  videantnr:   etenim  postqnam  Tburjdides  accorata   et  salis  magQifica  argumenlalione 
osteodit,  qaantis  erroribus  obnoxii  sint  increduli  iilif  qni,  spretis  traditionibus ,    a  civitalum 
facie  externa  de  earum   potcntia  judicare    se    posse   putent;   hanc   inde   conclusioncm   cfficit, 
non  esse  conseotaneum ,  ut  quis  incredulus  sit,    neque  ut  ad  civilatum  facicm    cxternam  po> 
tius' quam  ad  potentiam  respiciat.    £t  his  quidem  duabus  rebus ,  quae  consentancae  non  sint, 
Continetur  pars  prior  conclusionis ,  iisque  parte  altera  respondent  duae  itcm  rcs,    quae  maxi- 
me  sint  consentaneae ,   ut  quis  existimet ,    magnam    sane  fuisse    expeditioncm    Trojanam ,    ct 
carminibus  Homericis  fidem  babeat.     Facile  aulem   apparet ,    hasce    duas    rcs ,    quarum    notio 
defmita  est  et  angoslior ,    duabus    illis ,    quarum  notio  latius  patet    ct    quodammodo  gencralis 
est ,  diligeater  opponi ,  ut  incredulitati  illi  fides  habita  Homero ,    perversae   illi   civitatum  di- 
}udicandarum    rationi  magnifica    quaedam   de    rebus    Trojanis    senlcnlia   accurntc   rcspondcat. 
Porro  cum  Thucjdides  ineunte  boc  capite  dixissct,    suo    judlcio    pcrpcram    faccrc    eos,    qui 
poetarum  de  rerum  vetustarum  magnitudine  testimonium    ct  tradiliones   in  duLium    vocarent , 
faancque  suam  sententiam  longiori  argumentatione  probassct;  non  poterat,  crcdo  ,   effecta  con- 
clusionc  dicere,  si  Homero  in  his  quoque  jides  hdbenda  est -,  ut  vulgo  locum  interprclan- 
tur,  ipsumqne  ctiam  intcllexisse  Popponem  vidco  ex  ejus  A  rgumento  cap.   IX — XI,  sed 
fidem  Homero  babcndnm  esst  ut  cx  argumentatione  scquebatur,    ita  taaquani   pars  concluslo- 
nis  dcclarandum  erat.     Additis  autem  vcrbis    tt  rt  p^pr;  indicatur  quodammodo,    sl  fides  Ho- 
mcricis  carminibus  non  possit  penitus  negari,    consentaneum  essc,    ut   in  hac  quoque  re  iis- 
dem  credatur.     Denique  duo  supersunt,    quibus    inducor    ut   credam ,    infinitivura    ■jiiaTSveLV 
pendere  a  voce  einoq  :  alterum,   quod  minus  esst  existimo,    vcrboruni    ordo,    quo    vcrba   tjj 
'O^ripov  av   notria-£t  cum  vi  quadam  in  principio    enuntiationis  ponunlur,    quac    ct   ipsa   vis 
adjecta  voce  ail  mirnm  quantum  angetur;  ex  vulgari  interpretatlonc   scribenduni    potlus  fuisse 
videtur  et  Tt  jjp^  r-p  'O^.  -notriarei,  xivrarSa  jrtcrx.  Deinde,   de  partlcula  xai  in   xdyrov^a, 
quanquam  hanc  in  vulgari  interpretatione  ad  vcrba  capltis  IX   oj^   "Oujjpog  ToiJTO  5c5»i/.w»fv 
iongius  rcferri  posse  scio,  attamen,  qnae  est  roea  intcrpretatio ,  multo  facilius  et  fortasse  cle- 
gantius  eadcm  particala  verbis  ei  t»  yipri  respondet.     At ,    quod    majus  tsst   videlur ,    mcque 
praecipue  mbvet,    enuntiatio  haec  c^sentaneum  est  fidem   habere  Homero  Graecis,    tan- 
quam  res  perpetua  neque  momentanea,  dicitur  ipfinitivo   praesentis    temporis,    ut  hoc   loco 


(    17    ) 

elxhq  Tti.(rrevetv',  sed  ia  hac  ennnllatione  consentatuum'est  existimare  •  •  -i  si  Honiero 
in  hac  re  fides  habenda  est,  ubi  scUicet  iochoata  et  «emel  tributa  fides  efficit,  ut  consenta- 
neam  ^it  exlstimare,  in  ejusmodi  itaque  enuntiatione  de  uno  fidei  babitae  sive  tributae  mo- 
mento  Graecis  aorislo  utendum  fuisse  putaverim ,  et  xv  y(^pri  nurrevarai,  ut  similiter  legirou* 
infra  cap.  XX  init.  j^^akrina,  6vTa  n  ktt  ev  ar  a  i  et  supra  cap.  1  extr,  arxonovvri  uo$ 
Ttto-r  evaai  Irjii^aiyei. 

I.     cap.   17. 

OvT(0  n  avTuy^o^ev  >j  'EXXaq  iTtl-jtoXvv  y^povov  x  aT  e  ly^exo,  ft7jT« 
xotrrj  (p  av  e  puv  ft/jSev  xaTepy  d^e  <r  ^  ai,  xara  -TtoXe^g  t  e  aT  oXfjiOTepa 
elvai.  —  De  verbis  dToXfioTcpa  elvai  varie  dubitatum  est,  cfr.  H,  Stephan.  ad  h.  l.  et 
ad  Schol.  et  Poppo  ad  h.  1.  ,  cui  nemo  non  facile  consentiet  scribenti,  «locum  falsam  sen- 
Mtentiam  praebere,  si  aToXfxoTtpa  elvai  arcle  cum  xaTStj^eTO  jungamus,  et  negandi  parti- 
«culam  in  ftJjTe  atque  ^ridev ,  ut  saepe  post  verba  impediendi,  redandare  existimemus «:  id 
quod  item  scnsit  Stephaniis,  qui ,  si  infinilivus  elvou  verbo  xaT^tpjeTo  cadem  ratione  sub-u 
iungeretur  quam  prior  ille  xaTSpyd^ea^ai,  recle  docet,  pro  dToX^OTcpa  usurpandum  fuisse 
verbum  contrariae  plane  signiricalionls,  ut  ToX,fiav  aut  evToXfxov  elvat;  At  eadem  ratione 
nlhilomlnus  verbo  xaTely^eTO  subjunctum  esse  utrumque  infinltivum  indicant  copulativae 
particulac  jttJjTS  et  Tt' ,  qu.ie  accnrate  slbl  respond^nt,  ut  ovTe  .  .  .  ti  infra  cap.  99.  o^tc 
i^vvecTTQaTevov  u-nh  tov  iaov,  pddtuv  tb  Tcqoayea-^at  rfv  avToTg  Tovg  dtpKrTa^evovq.  Db- 
MOSXn.  Olynth.  I.  §•  10  p.  12  (Reiske)  t6  5i  ftJjTS  itdXat  tovto  TteTcov^evat,  -necpri^ivat 
ti  Ttva  riuiv  arv^ita-^lav  x.  t.  "k.  Cfr.  Stallbaum.  ad  Plat.  Sympos.  cap.  39  p.  223  D. ; 
qnam  eandem  con&lruclionem  partlcularum  neque  .  •  .  ei-sive  neque  .  .  .  que  ^  vel  et  .  .  . 
neqiLe  Latlnis  striploribus  maxime  famillarem  esse  nota  rcs  est:  Cum  itaque  copulativis  par- 
ticuils  ujjTS  .  .  .  Tc  salis  indlcetur,  eadem  ratlone  a  verbo  xaTciyeTO  pendere  infinitivum 
utrumque;  altamen  noluerlm  equidem  supplere  particulam  ©ttc,  qua  isti  infinitivi  explicen- 
tur,  qnod  rcipsa  ,  moncntc  Poppone,  non  apparct ,  quo  jure  haec  particula  omitti  potuerit : 
verum  putaverim,  verbum  xuTetyeTo  esse  absolute  suramendum.,  scilicet  continebatur  i.  e. 
depressa  tenebatur.,  ut  assurgere  et  augeri  non  posset,  Germanice  cum  Poppone  es  wurde 
niedergehalten:  delnde  huic  vcrbo  infiultlvos  absolute  subjunctos  esse  per  epexegesin,  qua 
declaretur,  quid  dcprcssio  illa  Graeciae  effecerit,  sive  quibus  sest  rebus  manifestaverit.  Si- 
jniliter  per  epexegesin  explicandum  tsse  exlstimo  infinltivum  (pigetv  infra  cap.  99  ot  Tcketovg 
avTQv  .  .  .  xQriU-aTa  ^T<i-y^o,  dvTt  Tav  veov  t6  ixvov^evov  dvdXofia  (pi peiVi  «hi 
verbis  to  txy.  dvaX.  (jcpetv  accuratius  dedarantur  verba  ;;^p>ifiaTa  erd^avro.    Sic  apud 

:r- 


}•* 

.  •■■iit-- 

'.'.''■  ■ 

'  •■  •  • 

■"»    . 

(    18    ) 

HOM.  Odyss.  I-  89  sq.  xal  ol  .yJvoq  iv  <ppe<ri  ^ela ,  Et^  ayopriv  xaXia-avxa  xapnKOfwav 
TO^ 'A^fatov?,  HoUn,  ftviio-TT^peo-o-iv  Ofxecnd^ev ,  vhi  infinitlvas  d^ei-jre^ev  explicat  verba 
oi  ^ievog  ev  <ppeo-i  3£io.  Isocrat.  Paneg.  cap.  10.  dXX'  dpyriv  ^ev  xuvxr.v  litovkaaTO 
Tov  eiepyeoiav,  xpocpiiv  xoTq  Seo^evotq  evpetv,  ubi  non  recte  perspecta  infinitivi  ratione 
cpexegetiea  ^ugerus  ct  Morus^ro  infioitivo  evpeZv  desiderant  participium  eipovaa^  contra 
quos  infinitivum  recte  defendit  Corayus  allatis  slmilibus  locis  Evagor.  cap.  11  et  Eusir.  cap. 
6  extr.  In  Panath  cap.  12  ^o-Tt  d'dvSpbg  vovv  iypvxoq,  ^ij  tttv  evnopiav  dya^av  r^v 
ivet  Tt?  Trepl  t<ov  avxav  nlietto  tov  oXKav  elnelv ,  Corayus  pro  r^v  tyet  ti$  ex  conjec- 
tura  edidit  tJv  iyjp  xig ,  qliam  conjecluram  ,  codice  Urblnate  T  confirmatam ,  reccpit  Bekke- 
rus-  At  equidem  antiquam  lectioacm  non  spreverlm  :  est  enim  eiiTtopia  i^v  iyei  xiq  eltteiv 
copia  quam  alicfuis  hahet  ad  dicendum  ,  ut  scilicet  infinitlvus  ei-nelv  interpretetur  vo- 
cem  evitopla.  Magis  autem  convenlt  Isocrati ,  de  sua  dlcendi  copia  ublque  satls  magnlfice 
loquenti,  ut  dicat  )fv  iyei  xiq,  quam  ut  modestius  illud  ifv  iyT^  nq  usurpet.  —  Ceterum  de 
loco  Tbucvdidls  ,  quem  modo  exposuimus,  si  verbum  xaT£i;^£TO  iion  absolute  intelHgeretur, 
elque  pro  plena  illa  perfeclaque  notione  trlbueretur  alla ,  v.  g.  impediebatur ,  es  wurde 
ahgehalten  slve  verhindert ,  qualis  notlo  allo  subjuncto  verbo  complcnda  esset,  ut  sclllcet 
xaTcpyd^fio-Sat  esset  illud,  quod  vulgo  dicltur,  complementum :  equidem  mlnlme  dublto  , 
quin  seribendum  fulsset  ytaTepydaao^av:  qui  enlm  impedit,  slve  a  quo  impeditur  quomlnus 
aliquid  fiat,  ejus  utique  consillum  est,  ne  illud  unquam  factum  sit ;  unde  fit ,  ut ,  qu.imvis 
in  unlversa  sive  plena  enuntiatione  cernatur  maxime  rei  perpetultas ,  momentum  tamen  rei 
perfectae  ,  quod  in  complemento  cernltur,  Graeci,  quae  est  eorum  mlra  quaedam  in  cogi- 
tando  scrlbendoque  dxpifi£*a ,  infinltlvo  aorlsti  exprlmere  soleant.  Qnodsi  contra  ,  ut  factum 
est,  verbo  %aTelyeTO  trlbultur  plena  perfectaque  notio,  ut  infinitivis  non  slt  complementum, 
sed  notionis,  quae  verbo  contlnetur,  accuratior  quaedam  expllcatlo;  actlonls  perpctuitas , 
quae  in  ipso  verbo  ■KaTelyeTO  cernitur ,  eadcm  necessarlo  tencnda  est  in  sequenti  infinltlvo, 
qulppe  quo  notio  verbi  continuatur  quodammodo  et  ampllficatur.  Hinc  fit ,  qaod  nostro  loco 
Tidemus ,  ut  infiuitivo  praesentis  temporis  perpetultas  illa  significetur. 


XENOPHON 
Hist.  Gr.  II.  4.  10. 

Oi  Ji  TptaxovTtt,  erctl  ^g^ovTO  TatJra,  e^O)/S«Hih|«St)$  (arToT^)  §vv 
re  T0($  A.  X.  t.  X.  —  Molestum   yidetur  Viris  Doctis   pfonomqKjn^Tor^   qnod   recte, 


%^-?ki^...-  '■■■.■. 


p^yeViilf,  "tnclate^niiit.     Litd.  DmUorjius  nnper  edtdU  ev^^^^ifdiOiHr ,  &1|ldi»Qt 

quod  item  4  Vtctorio    in  varietatibus    scripturae    ad   margiQete    Aldinae  MQBacentil^ 

^^doccl.   '^y^te/ifrtfc^u*  emcrirdat   avTocre,   improb antc  iJ^r.  Jdx^c^Jnr^yftr.f    q^ 

vcrbo  ^mi^iiVf  qaaodode  loco   jam  ante    dictam  sit,    cja«modi  a<iverbiJtv^|^  coiijvn|^^^^ 

ifoleant.  V  At  namqni4  fortasse  Icgendum  sit  avxol,  ut  sensus  sit:  statiii%  j^wrunt  ipfi^Jf^ 

^  'y-i^todilwi,  eqidtibus  et  reliquis,  el  cum  vi  qu.idam  significetur ,     TjirranA(»f'{fSo5  adfl^^i^; 

J^'    ,^'Haicsentealiae  favere  videtur  cum  locus  ipse,   quo  ponilar  pronomen,    t^b   vero^^tola  l|i%»" 

V>  ^*, -T^c^tiitexlus :  etenim  Triginta  et  ipsos  adfoisse ,    mox   significatur^  cxpresfis   vei4>i^    Tl 

"^' ^'''^^^Vi^^eos  digito  quasi''ostend«iis  Ynilitibus  suis  ol  ^,inl  tov  ev«Me|to«  iojfonw^f'' mffnitjii^f^ 

"'^^'fi^s  oi  TfMmovra,  ot  x.  r.  X.  ^  •  ,        •       -4v.1tX^^fe  «ff*^  ** 
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a;:|«  pfaesQUla.M^ciant.     Quodatitcni  haec  mea  scriptio  piiiroseH^s  qttam- dec^- 

enr  protfeaft ,  ftf '^Hm  cxcusatlonem   babere    apud   benevolam   lectorem.     ^lea    certe 

K    >/r-'-^^v3.    'iicwlpa  *factum  non  cst,  sed  partim  aliqua  tjpograpbi  tarditate ,    partiiin  -  eo  qabque  ^  -  ^od  ta- 
ii^4      .v*"'^    »     ■  i..-n- _i    -   ui! _-.:   :.   .^...i: i.:.   r" ii:.    i -:i z..     ^i.r  i2*-___i     *f;.^.i!^' 


f v'*"*-^-*       rorri»cndas  ai 


icus ,  qui  qaavls  scplimana  bis  Casscllis   buc   advenit,   non    nisi  iliemel 


corrigcndas  ad  me  perferrc ,  correclasque  reportare  ad*tjpographum  potera 
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